
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  IT RICAMBI e SCHEMI (sezione Tecnica) 
   EN SPARE PARTS and DRAWINGS (Technical section) 
   FR PIÈCES DÉTACHÉES et SCHÉMAS (section Technique) 
   DE ERSATZTEILE und SCHALTPLÄNE (Technischer abschnitt) 
   ES REPUESTOS y ESQUEMAS (sección Técnica) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

63971_T_ed.04  (IT originale)  



 



  

INDICE / INDEX / TABLE DE MATIERES / INHALT / ÍNDICE 
 
 
IT 
 
 
Schema elettrico A 
Disegni parti di ricambio B 
Distinte codici C 
 
 
EN 
 
 
Electrical wiring A 
Spare parts drawings B 
Code list C 
 
 
FR 
 
 
Schéma électrique A 
Dessins pièces détachées B 
Codelist C 

 
 
DE 
 
 
Elektrisches Schaltschema A 
Teilezeichnungen B 
Liste der Kodenummer C  
 
 
ES 
 
 
Esquema electrico A 
Dibujos de repuestos B 
Lista de códigos C 



- A1 -



PA59

PA63

PA60

PA120

PA38

PA70 (mod.1,8/B–1,8/P-2,3/B-2,3/P)

PA74 (mod.4/B-4/P) PA38
PA64

( )

02651

PA137

PA68

PA69PA69

PA68PA146

PA14/K (mod.1,8/B-1,8/P–2,3/B-2,3/P) 

PA64

PA87/K
(mod.2,3/B-2,3/P-4/B-4/P) 

PA146
PA68

PA69

M_00779/3

PA68

PA273 (mod.4/B-4/P) 



PA130

PA152
PA57/K

mod. 1,8/B-1,8/P mod. 2,3/B-2,3/P

PA152

PA125
PA52

PA18D

PA53/K PA130
PA140

00317

PA82
PA83/K

PA54

PA55

PA56

PA152

PA125

00317

PA81
PA36

PA23D

mod. 4/B-4/P

PA130

PA152

PA140

00317

PA82

PA54

PA53/K

PA152

PA125 PA81
PA36

PA84

PA50

PA40DPA88

PA139

PA164

PA50

PA246

M_00780/2
PA84



 
 

M_00778/3

PA203

PA102/K

PMANICO1

PA322

B
01929

PA112

PA5

PA194

PA101S

PA157/G PA99

PA97K

PA95
PA161/G

P460500

S

P4650

P4654

P460100

P460700

P460600 P460000

P460000

PR4311

P461003
PR4307



M_00535/1

P

05102

05182

05114

05111

05115

05116/K

05106

05109

05112

05105

05108

05123

01442

05110

05122

00311

05113

05991

04131
05119

05024 - 05025

- B4 -



Cod.-Code 
Codigo

Sigla 
Abb. 
Sigle 

Abkurz. 
Sigla

  IT    Denominazione   EN     Description   FR    Description   DE    Beschreibung   ES    Descripción

01006/1000 Ferro "P" senza spina "P" Steam iron w/o plug Fer "P" sans fiche "P" Bügeleisen ohne Stecker Plancha vapor "P" sin enchufe
00311 PVF Microinterruttore ferro Iron microswitch Microinterrupteur fer Mikroschalter  Bügeleisen Microinteruptor para plancha

01442 Volantino termostato ferro "P" Hand wheel for "P" iron Volant de fer "P" Thermostatdrehknopf des 
Bügeleisens "P"

Volante termostato para 
plancha "P"

01929 Tubo vapore calzato 
Lt.1,8/2,3/4 (1mt.)

Covered steam hose 
Lt.1,8/2,3/4 (1mt.)

Tuyau vapeur recouvert 
Lt.1,8/2,3/4 (1mt.)

Bezogener Dampfschlauch 
Lt.1,8/2,3/4 (1mt.)

Tubo vapor revestido 
Lt.1,8/2,3/4 (1mt.)

02651 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Ecrou sous protection M6 Mutter M6 Tuerca con armazon M6

03317 Connettore cablato 
elettrovalvola Connector for electrovalve Connecteur pour électrovanne Magnetventilverbinder Conector para electrovalvula

04131 Tubolare isolante Isolating profile Contour calorifuge Schlauchisolierung Perfiladura aislante
05024 Soletta in teflon ferro "P" Teflon sole "P" iron Semelle teflon fer "P" Teflonsohle - Bügeleisen "P" Plantilla teflon plancha "P"

05025 Soletta in teflon corazzata ferro 
"P"

Teflon sole armored type "P" 
iron

Semelle téflon avec armature 
fer "P"

Teflonsohle mit Rand - 
Bügeleisen "P"

Plantilla teflon acorazada 
plancha "P"

05102 Raccordo vapore Steam union Raccord vapeur Dampfverbindungstück Racor de vapor
05105 Passacavo Chock Passe cordon Kabeldurchgang Pasador
05106 Supporto manico Handle support Support poignee Handgriff-Halterung Soporte empunadura
05108 Manico Handle Poignee Handgriff Empunadura
05109 Coperchio posteriore Rear cover Couvercle posterieur Hintere Abdeckung Tapa posterior
05110 Nocciolo anteriore Front cover for handle Couvercle anterieur poignee Vorderer Zapfen Tap anterior empunadura
05111 Gommino passafilo Rubber cup Bouchon en chaoutchouc Lippklampe Gummistöpsel Tapon en goma
05112 Tappo coperchio Cover cap Bouchon couvercle Abdeckungstöpsel Tapon de tapa
05113 Tappo vite micro Microswitch cap Bouchon de micro Mikroschalter Stöpsel Tapon de micro
05114 Colonnetta carenatura Fairing stud bolt Colonnette de carenage Verkleidungschraubbolzen Columnita carenaje
05115 Calotta ferro Cover Capot Verkleidung Tapa

05116/K FS/TF Termostato ferro "P" + 
termofusibile

Thermostate "P" iron + 
thermofuse

Thermostat fer "P" + 
thermofusible

Thermostat+Thermosicherung 
des "P" Bügeleisens

Termostato plancha "P" + 
termofusible

05119 Cavo elettrico (2,9mt.) Electrical cable (2,9mt.) Cable electrique (2,9mt.) Elektrokabel (2,9mt.) Cable electrico (2,9mt.)
05122 Scatola micro Microswitch box Boite de micro Gehäuse des Mikroschalters Caja de micro

05123 Cappuccio vite carenato Cap for screw Capuchon pour vis de carenage Kappe für Verkleidungschraube Capucho de tornillo

05182 RF Piastra + resistenza 800W Iron plate + 800W element Plaque fer+resistance 800W Bügeleisenplatte + 800W 

Heizwiderstand Suela plancha+resistencia 800W

05991 Kit collegamenti interni Connection kit Jeux pour branchement Satz Verbindungen Juego de conexion 

PA101S Poggiaferro in silicone Sylicon iron rest Repose fer en silicone Abstellplatte aus Silikon Apoya plancha en silicon

PA102/K Cordone elettrico per ferro 
(2,9mt.) Electrical cable for iron (2,9mt.) Cable electrique pour fer 

(2,9mt.)
Stromkabel für Bügeleisen 
(2,9mt.)

Cable electrico para plancha 
(2,9mt.)

PA112 Morsetto stringifilo nylon Nylon terminal Borne en nylon Nylonseilklemme Terminal cierra hilo nylon
PA120 Passacavo per capottina Chock Passe cordon Lippklampe Pasador
PA125 Bussola entrata acqua LT.2,3 Water inlet bush LT.2,3 Douille entre eau LT.2,3 Wassereinganghülse LT.2,3 Brujula entrada agua LT.2,3

PA130 Tappo di sicurezza Safety cap Bouchon avec securite Kesselstöpsel + 
Sicherheitsventil Tapon de seguridad

PA137 Asta livello acqua Water level rod Tige niveau d'eau Wasserniveaustab Asta nivel de agua
PA139 R Resistenza caldaia LT.4 Boiler heating element LT.4 Resistance chaudiere LT.4 Kesselheizwiderstand LT.4 Resistencia caldera LT.4

PA14/K Base generatore LT.1,8/2,3 Generator base LT.1,8/2,3 Base du generateur LT.1,8/2,3 Generatorbasis LT.1,8/2,3 Base de generador LT.1,8/2,3

PA140 Bobina elettrovalvola LT.2,3/4 Coil for solenoid valve LT.2,3/4 Bobine electrovanne LT.2,3/4 Magnetventilspule LT.2,3/4 Bobina electrovalvula LT.2,3/4

PA146 Coperchio posaferro Cover for iron rest Couvercle pour repose fer Bügeleisenablagedeckel Tapa apoya plancha
PA152 Guarnizione tappo Cap gasket Joint bouchon Stöpseldichtung Guarnicion tapon

PA157/G Soletta in teflon corazzata per 
ferro "B"

Teflon sole armored type "B" 
iron

Semelle teflon avec armature 
fer "B"

Teflonsohle mit Rand für 
Bügeleisen "B"

Plantilla teflon acorazada 
plancha "B"

PA161/G Piastra professionale Professional plate Plaque professionnelle Professionelle Platte Suela profesional
PA164 Guarnizione caldaia LT.4 Boiler gasket LT.4 Joint de chaudiere LT.4 Kesseldichtung LT.4 Guarnicion caldera LT.4
PA18D Coibentazione LT.1,8 Glasswool LT.1,8 Laine de verre LT.1,8 Glaswolle LT.1,8 Lana de vidrio LT.1,8
PA194 Supporto + microinterruttore Microswitch + case Microinterrupteur + conteneur Halterung + Mikroschalter Microinteruptor + contenedor

PA203 Passacavo cordone per manico 
in sughero Cable slits for cork handle Embouts cable pour manche en 

liege Kabeldurchgang für Korkgriff Pasacabo para mango en 
corcho

PA23D Coibentazione LT.2,3 Glasswool LT.2,3 Laine de verre LT.2,3 Glaswolle LT.2,3 Lana de vidrio LT.2,3
PA246 Tappo scarico acqua LT.4 Cap water discharge LT.4 Bouchon vidange eau LT.4 Wasserablassstöpsel LT.4 Tapon descarga agua LT.4
PA273 Base generatore LT.4 Generator base LT.4 Base du generateur LT.4 Generatorbasis LT.4 Base de generador LT.4
PA322 RF Resistenza ferro "B" 900W Heating element iron "B" 900W Resistance fer "B" 900W Heizelement Bügeleisen "B"900W Resistencia plancha "B" 900W

PA36 Guarnizione isolante capottina 
per uscita vapore LT.2,3/4

Casing insulating gasket 
LT.2,3/4 Joint isolants capot LT.2,3/4 Isolierdichtung Gehäuse für 

Dampfausgang LT.2,3/4
Junta aislante de capota 
LT.2,3/4

PA38 Capottina con maniglia Casing with handle Capote avec poignée Gehäuse mit Handgriff Capota con manilla
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PA40D Coibentazione LT.4 Glasswool LT.4 Laine de verre LT.4 Glaswolle LT.4 Lana de vidrio LT.4
PA5 Volantino per ferro "B" Hand wheel for "B" iron Volant pour fer "B" Handrad für Bügeleisen "B" Volante para plancha "B"

PA50 Guarnizione tappo scarico 
acqua Cap gasket Joint de bouchon Dichtung Guarnicion de tapon

PA52 EF Elettrovalvola vapore 230/50 
senza regolatore LT.1,8 Solenoid valve 230/50 LT.1,8 Electrovanne 230/50 LT.1,8 Dampfmagnetventil 230/50 

LT.1,8 ohne Regulierung Electrovalvula 230/50 LT.1,8

PA53/K Guarnizione caldaia LT.1,8/2,3 Boiler gasket LT.1,8/2,3 Joint de chaudiere LT.1,8/2,3 Kesseldichtung LT.1,8/2,3 Guarnicion caldera LT.1,8/2,3

PA54 R Resistenza caldaia LT.1,8/2,3 Boiler heating element 
LT.1,8/2,3

Resistance chaudiere 
LT.1,8/2,3 Kesselheizstab LT.1,8/2,3 Resistencia caldera LT.1,8/2,3

PA55 TR Termostato servizio Operating thermostat Thermostat service Betriebsthermostat Termostato operativo
PA56 TRS Termostato sicurezza Safety thermostat Thermostat securite Sicherheitsthermostat Termostato seguridad

PA57/K Caldaia + guarnizione LT.1,8 Boiler + gasket LT.1,8 Chaudiere+joint isolants LT.1,8 Kessel + Dichtung LT.1,8 Caldera + guarnicion LT.1,8
PA59 Imbuto Funnel Entonnoir Trichter Embudo
PA60 Anello tenuta Grommet Bague d'etancheite Dichtung Wassereinfüllstutzen Anillo de estanco
PA63 Supporto cavi Support cables Porte-fil Kabelhalter Soporte cables
PA64 Distanziali in dutral Dutral spacers Entretoise en dutral Abstandsstücke aus Dutral Separador en dutral
PA68 IC/IF Interruttori luminosi Lighting switches Interrupteurs lumineux Leuchtschalter Interruptores
PA69 SV Portalampada spia Warning lamp holder Porte lampe Kontrollbirnen Soporte espia luminosa

PA70 Cavo con spina LT.1,8/2,3 Cable with plug LT.1,8/2,3 Cable avec fiche LT.1,8/2,3 Kabel mit Stecker LT.1,8/2,3 Cable con enchufe LT.1,8/2,3

PA74 Cavo con spina LT.4 Cable with plug LT.4 Cable avec fiche LT.4 Kabel mit Stecker LT.4 Cable con enchufe LT.4

PA81 Ghiera per elettrovalvola 
LT.2,3/4

Ring nut for solenoid valve 
LT.2,3/4

Embout pour electrovanne 
LT.2,3/4

Nutmutter fuer Magnetventil 
LT.2,3/4

Virola por electrovalvula 
LT.2,3/4

PA82 EF Elettrovalvola vapore 230/50 
con regolatore LT.2,3/4

Solenoid valve 230/50 with 
regulatorLT.2,3/4

Electrovanne 230/50 avec 
regulateur LT.2,3/4

Elektromagnetventile 230/50 
mit regler LT.2,3/4

Electrovalvula 230/50 con 
regulador LT.2,3/4

PA83/K Caldaia + tappo di sicurezza + 
guarnizione LT. 2,3

Boiler + safety cap + gasket 
LT.2,3

Chaudiere + bouchon surete + 
joint LT.2,3

Kessel + Dichtung + 
Sicherheitsverschluß LT.2,3

Caldera + Tapon de seguridad 
+ guarnicion LT.2,3

PA84 TR/TRS Termostato caldaia doppio LT.4 Double thermostat boiler LT.4 Double thermostat chaudiere 
LT.4 Kesselthermostat doppel LT.4 Termostato caldera doble LT.4

PA87/K PR Pressostato + raccordi Pressure switch Pressostat Druckwaechter Presostato
PA88 Caldaia LT.4 Boiler LT.4 Chaudiere LT.4 Kessel LT.4 Caldera LT.4
PA95 Isolanti calotta Insulation Isolant calotte Isolierkalotte Aislador

PA97K FS/TF Termostato ferro TY23B + 
Termofusibile 330°C

Iron thermostat TY23B + 
thermofuse 330°C

Thermostat de fer TY23B + 
thermofusible 330°C

Eisen Thermostat TY23B + 
Thermofuse 330°C

Termostato plancha TY23 + 
termofusible 330°C

PA99 Raccordo entrata vapore Hose holder Branchement / insertion tuyau Gummiunterlage Soporte tubo goma
PAFER Ferro "B" "B" Steam iron Fer "B" "B" Bügeleisen Plancha vapor "B"

PMANICO1 Manico per ferro "B" completo 
in sughero

Cork handle complete for "B" 
iron

Poignee complete en liege pour 
fer "B"

Korkgriff komplett für 
Bügeleisen "B"

Empunadura completa en 
corcho para plancha "B"

06572 Spazzola vaporizzante Steam brush Brosse vapeur Dampfbüerste cepillo vapor
P46000000 Manico spazzola Brush handle Poignee brosse Bürste- Handgriff Empunadura cepillo
P460100 RF Piastra 230V 500W Plate 230V 500W Plaque 230V 500W Platte 230V 500W Lámina 230V 500W
P460500 Calotta spazzola Brush cap Calotte brosse Bürste-Verkleidung Casquete
P460600 Soletta con setole Sole with bristles Semelle avec des soies Sohle mit Borsten Plantilla con cerdas
P460700 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicion
P461003 Monotubo Monopipe Tuyau unique Einziger Rohr Tubo único
P4650 TF Termostato Thermostat Thermostat Thermostat Termostato

P4654 FS Termostato a riarmo Thermostat to rearmament Thermostat de réarmement Thermostat mit Rückstellung Termostato a rearme

PR4307 FVF Tasto micro spazzola Brush microswitch Microinterrupteur brosse Mikroschalter für Bürste Microinteruptor para cepillo
PR4311 Passacavo Cable slits Embouts cable Kabeldurchgang Pasacabo
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